
 

Holy_bible_1 

 

183



183 

 

: «: «  

» 

Then Jesus turned, and saw them following, and saith unto them, 

What seek ye? They said unto him, Rabbi, (which is to say, being 

interpreted, Master,) where dwellest thou? 

38 ζηραθεὶς δὲ ὁ ἰεζοῦς θαὶ ζεαζάκελος αὐηοὺς ἀθοιοσζοῦληας ιέγεη 

αὐηοῖς, ηί δεηεῖηε; οἱ δὲ εἶπαλ αὐηῶ, ῥαββί ὃ ιέγεηαη κεζερκελεσόκελολ 

δηδάζθαιε, ποῦ κέλεης; 

38 Conversus autem Jesus, et videns eos sequentes se, dicit eis: Quid 

quæritis? Qui dixerunt ei: Rabbi (quod dicitur interpretatum 

Magister), ubi habitas? 

38  Then Jesus turned, and saw them following, and saith unto them, 

What seek ye? They said unto him, Rabbi,
4461

 (which is to say, being 

interpreted, Master,) where dwellest thou?
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G4461 

      

rhabbi 

hrab-bee' 

Of Hebrew origin [H7227] with pronominal suffix; my master, that is, 

Rabbi, as an official title of honor: - Master, Rabbi.

G4461 

      

rhabbi 

Thayer Definition: 

1) my great one, my honourable sir 

2) Rabbi, a title used by the Jews to address their teachers (and also honour 

them when not addressing them) 

Part of Speech: noun masculine 

A Related Word by Thayer’s/Strong’s Number: of Hebrew origin H7227 

with pronominal suffix 

Citing in TDNT: 6:961, 982
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43  But
1161

 know
1097

 this,
1565

 that
3754

 if
1487

 the
3588

 goodman of the house
3617

 

had known
1492

 in what
4169

 watch
5438

 the
3588

 thief
2812

 would come,
2064

 he 

would have watched,
1127

 
302

 and
2532

 would not
3756

 have suffered
1439

 
302

 

his
848

 house
3614

 to be broken up.
1358

  

43 Illud autem scitote, quoniam si sciret paterfamilias qua hora fur 

venturus esset, vigilaret utique, et non sineret perfodi domum suam. 
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43 ἐθεῖλο δὲ γηλώζθεηε ὅηη εἰ ᾔδεη ὁ οἰθοδεζπόηες ποίᾳ θσιαθῇ ὁ 

θιέπηες ἔρτεηαη, ἐγρεγόρεζελ ἂλ θαὶ οὐθ ἂλ εἴαζελ δηορστζῆλαη ηὴλ 

οἰθίαλ αὐηοῦ

27  So
1161

 the
3588

 servants
1401

 of the
3588

 householder
3617

 came
4334

 and 

said
2036

 unto him,
846

 Sir,
2962

 didst not
3780

 thou sow
4687

 good
2570

 seed
4690

 

in
1722

 thy
4674

 field?
68

 from whence
4159

 then
3767

 hath
2192

 it tares?
2215

 

So the servants of the householder came and said unto him, Sir, didst 

not thou sow good seed in thy field? from whence then hath it tares? 

 

27 προζειζόληες δὲ οἱ δοῦιοη ηοῦ οἰθοδεζπόηοσ εἶπολ αὐηῶ, θύρηε, οὐτὶ 

θαιὸλ ζπέρκα ἔζπεηρας ἐλ ηῶ ζῶ ἀγρῶ; πόζελ οὗλ ἔτεη δηδάληα;

27 Accedentes autem servi patrisfamilias, dixerunt ei: Domine, nonne 

bonum semen seminasti in agro tuo? unde ergo habet zizania? 
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11  And
2532

 ye shall say
2046

 unto the
3588

 goodman
3617

 of the
3588

 house,
3614

 

The
3588

 Master
1320

 saith
3004

 unto thee,
4671

 Where
4226

 is
2076

 the
3588

 

guestchamber,
2646

 where
3699

 I shall eat
5315

 the
3588

 passover
3957

 with
3326

 

my
3450

 disciples?
3101

11 θαὶ ἐρεῖηε ηῶ οἰθοδεζπόηῃ ηῆς οἰθίας, ιέγεη ζοη ὁ δηδάζθαιος, ποῦ 

ἐζηηλ ηὸ θαηάισκα ὅποσ ηὸ πάζτα κεηὰ ηῶλ καζεηῶλ κοσ θάγω; 

11 et dicetis patrifamilias domus: Dicit tibi Magister: Ubi est 

diversorium, ubi pascha cum discipulis meis manducem? 
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28  Therefore
5620

 the
3588

 Son
5207

 of man
444

 is
2076

 Lord
2962

 also
2532

 of the
3588

 

sabbath.
4521

  

28 ὥζηε θύρηός ἐζηηλ ὁ σἱὸς ηοῦ ἀλζρώποσ θαὶ ηοῦ ζαββάηοσ. 

28 Itaque Dominus est Filius hominis, etiam sabbati. 
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